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CITY OF COTE SAINT-LUC
LOCATION AND GENERAL INFORMATION

Côte S*int~Lriic was incorporated aa a Village on let June 1903, and aa 
a Town on December 9th 1961. On February 17th 1958 the Lieutenant- 
Governor in Council of the Quebec Legislative Assembly granted City 
status, and chanped the name from the Town of Côte St-Luc to the City of 
Côte Saint-Luc. It is bounded by the City of Montreal, Town of Hampstead, 
Town of Montreal West, Town of ViUe St-Pierre, City of Lachine and the 
City of St-Laurent.
It comprises an area of 1,735.11 acres and includes a section of MacDonald 
ave., Queen Mary Road, Decarie Blvd. and Clanranald ave.
The Canadian Pacific Railway Marshalling yard is situated within its 
borders.
A considerable area ta available for industrial development.
A Shopping Center comprising 29 stores, is situated on Côte St-Luc Road, 
with parking space for 1000 automobiles.
Development of the City ia proceeding rapidly, the population having 
grown from 1,083 in 1951 to approximately 16,500 now.
GOVERNMENT — The elections are held every year on the second 
Wednesday of May. There are six Aldermen and a Mayor who are elected 
for a term of two years, with the Mayor and three Aldermen coming up for 
election one year and the other three Aldermen the next vear. The regular 
Council meetings are held the first Monday of each month and may be ad­
journed as Council desires. The Mayor holds executive power.

SITUATION ET INFORMATION GÉNÉRALE
Côte Saint-Luc a été 'ncorporée en Village le 1er juin 1903 et comme Ville 
le 9 décembre 1951. Fn date du 17 février 1958, le Lieutenant-Gouverneur en 
Conseil de l'assemblée législative de Québec lui a accordé le statut de Cité 
et changea le nom de Ville de Côte Saint-Luc en la Cité de Côte Saint-Luc. 
La Cité est bornée par la Cité de Montréal, Ville de Hampstead, Ville de 
Montréal-Ouest, Ville St-Pierre, Cité de Lachine et la Cité de St-Laurent.
Elle comprend une étendue de 1,735.11 acres et y inclut une section de l’ave­
nue MacDonald, Queen Mary Road, Blvd. Décarie et l’avenue Clanranald.
Les cours de triage du Canadian Pacific Railway sont en dedans de ses 
limites.
Une étendue considérable est encore disponible pour du développement in­
dustriel.
Un Centre d’Achats comprenant 29 magasins est situé sur le chemin de la 
Côte St-Luc, avec espace de stationnement pour 1000 automobiles.
Le développement de la Cité continue rapidement et la population a aug­
menté de 1,083 en 1951 à la population qui est 16,500 maintenant.
AUTORITES MUNICIPALES — Les élections ont lieu chaque année le 
second mercredi du mois de mai. Il y a six éclnvins et un maire qui sont 
élus pour un terme de deux années, le maire et trois échevins se présen­
tant pour élection une année, et les trois autres échevins, l’année suivante. 
Les réunions régulières du conseil ont lieu le premier lundi de chaque 
mois et peuvent être ajournées au bon plaisir du conseil. Le maire détient 
le pouvoir exécutif.

Aldtrmtn — Eckrvin*

Mayor — Mcdre
Samuel Moskovitch, Q.C.

[ F. Chadillon, P.Eng.
1 R. E. Hindle 
) W. E. Kesler 

\ E. J. Kikwan 
J Bernard Lang, P.Eng.
I Nathan Shuster

Troaêurer & Director of Service* — Trétorier & Directeur de» Service»......................................... S. G. NkH£ON
City Clerk — Greffier de la Cité..........................................................................................................Mrs. I. G. Wilcmn
Chief of Police & Deputy Fire Chief — Chef de Police & Asat. Chef dea Incendie».......................G. Cloutœr
Chief of Fire — Chef de* Incendie»...................................................................................................................R. Chenier
City Engineer — Ingénieur de la Cité............................................................................................. W. MURRAY, P.Eng.
Superintendent of Work* — Surintendant dee Travaux......................................................................E. A. Armitage
Recreation Director — Directeur de la Récréation..................................................................................J. C. Sutton
Director of Property inspection and valuation............................................... 0 - x>
Directeur éCInepection et iTeatimation de» propriétéa..................................... ...................................S. J. Bober, b.^ng.
Medical Officer — Officier Médical...................................................................................................... R. Whittaker, M.D.

iLalonde, Giro'iard & Letendre, P.Eng.
(Lindsay, Coscpove A Associates, P.Eng., A Q.L.S.

Legal Adviser* — Aviseur» légaux................................... Lacroix, Viau, Hebert, Thivierge, Sylvestre A Viau
Municipal Judge — Juge Municipal........................................................................................................H. Aronovitch, q.c.

City Consulting Engineer» — Ingénieur» Conseils de la Cité

POPULATION — 18,500.
AREA — 1,736.11 acres.
PARKS A PLAYGROUNDS — 15.
ASSESSED VALUATION — Taxable 388,663,495; Non taxable $5,350,065.
TAX RATE — Municipal and Special, 12.138 mills; ProtesUnt and Jewish 
schools, 11 mills; Neutral school, 19.00 mills; Catholic school, 11.50 mills.
BONDED DEBT — $10,180,000.
CHURCHES — 1 Catholic, 3 Synagogues.
BUILDING AND CONSTRUCTION — 186 permits issued (1964 10 
months only).
Valuation — Taxable $6,551,039.00. Non taxable $1,430,000.00. 
INDUSTRY — 6 establishments employing 5380 persons.
SHOPPING CENTRES — 6 employing 600 persons 
TRADE (RETAIL) — 16 establishments.
NEWSPAPERS — 2 weekly.
RAILWAYS — Canadian Pacific Railway A Canadian National Railways.
EDUCATIONAL — 2 Catholic schools, 3 Protestant schools, 1 Jewtan 
school.
CITY STATISTICS—Street mileage 29.2 miles of asphalt streets, concrete 
sidewalk 49.9 miles; watermains 26 miles; lateral sewers, 38.8 miles; trunk 
sewers, 8.1 miles.
FIRE AND POUCE DEPARTMENTS — 38 policemen who act as fire­
men too, 2 fire pump equipment, and resuscitator and accessories, and 
3 police cars. Address: 6815 Cote St Luc Road.
LETTER CARRIERS’ DEPOT — 1.
HEALTH CUNIC — Each Tuesday, 10.00 a.m. to 12.00 Noon, 8100 Cote 
St Luc Road.
Additional clinics held aa required.

CITY HALL —

POPULATION — 16,500.
ETENDUE — 1,735.11 acres.
PARCS A TERRAINS DE JEUX — 15.
EVALUATION FISCALE — Taxable $88,663,495; Non taxable $6,350,065.
TAUX DES TAXES — Municipale et spéciale, 12.138 mills; écoles protes­
tantes et juives, 11 mills; écoles neutres, 19.00 mills; écoles catholiques, 
11.50 mills.
OBLIGATIONS MUNICIPAPLES — $10,180,000.
EGUSES — 1 catholique, 3 synagogues.
BATIMENTS ET CONSTRUCTIONS — 185 permis délivrés (1964 10 mois 
seulement).
Estimation — Taxable $6,551,039.00 Non taxable $1,430,000.00. 
INDUSTRIES — 6 établissements employant 5,380 personnes. 
CENTRES D’ACHATS — 6 employant 600 personnes.
COMMERCE (DETAIL) — 16 établissements.
JOURNAUX — 2 hebdomadaire*.
CHEMINS DE FER - Canadian Pacific Railway A Canadian National 
Railways.
INSTITUTIONS D’EDUCATION — 2 écoles catholiques, 3 écoles protes­
tantes, 1 école juive.
STATISTIQUES MUNICIPALES — Réseau des rues, 29.2 milles de rues 
en asphalte; trottoirs en béton, 49.9 milles; conduites d’eau, 26 milles; 
conduites d'eau latérales, 38.8 milles; égouts principaux, 8.1 milles. 
DEPARTEMENT D’INCENDIES ET DE POLICE — 33 constables 
qui agissent comme pompiers, 2 unités pompe d’équipement pour le feu, 
et resuscitateur et accessoires, et 3 voitures de police. Adresse: 3815 Che­
min Côte St-Luc.
DEPOT DE LIVREURS DE LETTRES — 1.
CLINIQUE DE SANTE —Chaque mardi, 10 à midi, 8100 Chemin Côte 
St-LMi *•
Cliniques additionnelles ouvertes au besoin.

HOTEL DE VILLLE

5490 Westminster Av. N. — Telephone 489-9771
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TOWN OF HAMPSTEAD
LOCATION AND GENERAL INFORMATION — SITUATION ET INFORMATION GÉNÉRALE

A Town adjoininf Notre Dame de Grace Ward of the City of Montreal, from 
which it ia separated on the sooth by Cote St. Lake Road, and on the east 
by Macdonald av. Hampstead begins four blocks (i.e. at Macdonald) west of 
Snowdon Jonction along Queen Mary Road which leads directly into the 
Town.

Hampstead is a baaotifolly laid oot garden Town and has rery rigid 
building restrictions.

GOVERNMENT — The Town operates under a Council-Manager system of 
government, partly through its Charter and under the Cities and Towns Act. 
The elections are held every three years on the first Monday of February. 
The Council Meetings are held on the second Tuesday of every month. The 
executive power is held by the Mayor and six aldermen. The Manager 
administers the affairs of the Town under the supervision of the Council.

Une Ville adjacente au quartier Notre Dame de Grâce de la Cité de Montréal, 
d’où elle est séparée au sud par le Chemin Côte St-Luc et à l’est par l’ave 
Macdonald. Hampstead commence quatre rues (c’est-à-dire à Macdonald) 
à l’ouest de la Jonction Snowdon le long du Chemin Queen Mary qui con­
duit directement à la Ville.
Hampstead est une Ville jardin parfaitement embellie et a des règlements 
de construction très rigides.

AUTORITES MUNICIPALES ~ U ViUe opère aous un système d’admi­
nistration Conseil-Gérance, partiellement par sa charte et d’après la Loi 
des Cités et Villes. Les élections ont lieu tous les trois ans le premier 
lundi de février. Les réunions du ConseC ont lieu le deuxième mardi de 
chaque mois. Le maire et les six échevins sont investis du pouvoir exécutif. 
Le gérant administre les affaires de la Ville sous le contrôle du Conseil.

Mayor — Maire

Stuaxt M. Finlayson

Alderman — Eekavùu

W. P. Fbkguson 
Dm. M. D. Godinb 
R. Heath Geay 
C. E. N. Kaulbach 
R. C. Kerrigan 
Paul E. Rose

Manager St Sacratary - Trtaturar — Gérant éb Saoritaùr* - Trésorier.....................................................C. G. RlOUX

Chief of Polios Sb Fire Chief — Chef de PoUee éb Chef dee Incendies.........................................Robert Stephens

Superintendent of Publie Works — Surintendant des Tracana Publies...................................Wm. Remington

Municipal Judgs — Jugs Municipal........................................................................................J. E. C. Elliott, Q.C.

POPULATION — 5,026.

AREA — 499.5 ecree.

PARKS — 34.8 acres.

ASSESSED VALUATION — Approximately 142,000,000.00.

TAX RATE — .60 cents per $100.00 assessment.

CHURCHES — 1 Baptist, 1 United.

BUILDING AND CONSTRUCTION — (1968) 82 permits issued. 
Valuation $2£U,925.00.

RAILWAYS — Canadian Pacific Railway.

EDUCATIONAL — 1 Protestant elementary school.

CITY STATISTICS — Street mileage approximately 18.8 miles of paved 
streets; 24.1 miles of paved sidewalks; 18.1 miles of sewers; 15.5 miles of 
watermains; water purchased from the City of Montreal and distributed 
throughout the Town in our own water system.

FIRE AND POLICE DEPARTMENTS — Combined police and fire depart­
ment 18 police-firemen, 6 firemen, 2 fire units and 2 police patrol cars.

POPULATION — 5,026.

ETENDUE — 499.6 acres.

PARCS — 34.8 acres.

EVALUATION IMPOSABLE — Environ $42,000,000.00.

TAUX DES TAXES — .60 cents par $100.00 d'évaluation.
EGLISES — 1 Baptiste, 1 église Unie.

BATIMENTS ET CONSTRUCTIONS — (1963) 82 permis émis. 
Estimation $2,511,925.00.

CHEMIN DE FER — Canadian Pacific Railway.

INSTITUTION D’EDUCATION — 1 école élémentaire protestante.

STATISTIQUES MUNICIPALES — Réseau des rues, environ 13.8 milles 
de rues pavées; 24.1 milles de trottoirs pavés; 18.1 de conduites 
d’égouts; 15.5 milles de conduites d’eau; l’eau achetée de la Cité de Montréal 
est distribuée à travers la ville dans notre propre système d’eau.

DEPARTEMENTS D’INCENDIES ET DE POUCE — Département com­
biné de police et incendies, 18 constables-pompiers, 6 pompiers, 2 unités pour 
incendies et 2 voitures de patrouille de police.

TOWN HALL — HOTEL DE VILLE 

5569 Queen Mary Road — Telephone 481-8141
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TOWN OF MONTREAL WEST

LOCATION AND GENERAL INFORMATION — SITUATION ET INFORMATION GÉNÉRALE

i

The Town of Montreal West was incorporated as a Tonn in 1897. This 
beautiful suburb, adjoining Notre Dame de Grace Ward of the City of 
Montreal on the West, is of easy access and in greet favour for residential 
building.
Trains and motor-busea connect with the City of Montreal at almost all 
hours of the day. There is also a frequent bus service between Montreal 
West and the City of I jwhine.
GOVERNMENT — The elections are held every two y-sars, the next one 
being February 1, 1965. The Council Meetings are held the first Tuesday 
of each month. The Town Commission holds executive power.

La Ville de Montréal-Ouest a été incorporée en Ville en 1897. Cette magni­
fique banlieue, adjointe au quartier Notre Dame de Grâce de la Cité de 
Montréal, est d’accès facile et très favorable à la construction résidentielle.

Les trains et les autobus font le raccordement avec la Cité de Montréal à 
presque toutes les heures de la journée. Il y a aussi un service fréquent 
d’autobus entre Montréal-Ouest et la Cité de Lachine.

AUTORITES MUNICIPALES — Les élections ont lieu tous les deux ans, 
la prochaine aura lieu le 1er février 1965. Les réunions du Conseil ont 
lieu le premier mardi de chaque mois. La Commission de la Ville est 
investie du pouvoir exécutif.

Mayor — Maire

E. C. Kukpatuck

Commissioners •— CoeaiaiêêaiTeê

Peter Dobush 

R. A. MacQueen 

C. K. Lockwood 

M. W. Gallop

Secretary-Tr»a»ur»r — Secrétaire-Triaoricr........................................................................... F. RadcuVTB, F.C.I.S.

Chief of Police A Fire Chief — Chef de Police A Chff dee Ineendiee......................................... R. B. MacDonald
114 Westminster Av. North. Telephone 484-8475

Town Superintendent — Surintendant de U Ville................................................................................. D. E. KENNEDY

Corporation Yard — Cour de la Corporation.......................................... 250 Bedbrook Av. Telephone 484-8716

Legal Advieere — Awieeure légaux...................................................................Bourgeois, Doheny, Day A Mackenzie

Municipal Judge — Juge Municipal...................................................................................................A. M. West, Q.C.

POPULATION — e,T7#.

AREA — 400 acrea.

PARES — 15 acrea.
ASSESSED VALUATION — $29,870,000.00.

TAX RATE — General, 18.5 mills; special, 8.22 mills.

CHURCHES — 1 Anglican, 1 Presbyterian, 1 United.

TRADE (Retail) — 76 establishments.

RAILWAYS — Canadian Pacific Railway A Canadian National Railways.

EDUCATIONAL — 1 high school, 2 grade schools.
CITY STATISTICS — Street mileage 10 miles of paved streets; 20 miles 
of sidewalks.

FIRE AND POUCE DEPARTMENTS — Combined 17 men and 4 pieces 
of equipment; 21 auxiliary firemen.

POPULATION — «,775.
ETENDUE — 400 acres.
PARCS — 16 acrea.
EVALUATION FISCALE — $29,870,001.00.
TAUX DES TAXES — Générale, 18.6 mills; spéciale, 8.22 mills. 
EGUSES — 1 anglicane, 1 presbytérienne, 1 unie.
COMMERCE (Détail) — 75 établissements.
CHEMINS DE FER — Canadian Pacifie Railway A Canadian National 
Railways.
INSTITUTIONS D’EDUCATION — 1 école supérieure, 2 écoles primaires.
STATISTIQUES MUNICIPALES — Réseau des rues, 10 milles de rues
pavées; 20 milles d’égouts et de conduites d’eau.

'

DEPARTEMENTS D1NCENDIES ET DE POUCE — Département com­
biné 17 hommes et 4 unités d’équipement; 21 pompiers auxiliaires.

TOWN HALL — HOTEL DE VILLE 

50 Westminster Avenue South — Telephone 481-8125



TOWN OF MOUNT ROYAL
LOCATION AND GENERAL INFORMATION — SITUATION ET INFORMATION GÉNÉRALE

Eight minutes from the heart of Montreal Tia the electricalljr-operated 
Tunnel of the Canadian National Railways, lying on the northwest slope 
of Mount Royal and adjoining the cities of Montreal and Outre mon t.

The Town is conreniently reached by automobile from Outremont by follow* 
ing St Catherine Road to Rockland arenue, crossing the Canadian Pacific 
Railway tracks. The Town of Mount Royal's territory commences at this 
point To the westward it can be reached by Cote des Neiges Road, wh.ch 
is the continuation of Guy street

Montreal Transportation Commission buses (comer Queen Mary Road and 
Cote des Neiges) cross the Town of Mount Royal to Park avenue and 
Jean Talon with a ten-minute service.
GOVERNMENT — Rotating Council as 2 Aldermen come up for election 
each April 1st for a Jiree-year term and the third year the Mayor, as 
well as the last 2 Aldermen are elected. The Council Meetings are held the 
third Monday of each month. The Council hold as many special sittings 
which are called by the Mayor, usually on the first Monday of the month. 
The Mayor and 6 Aldermen hold the executive power. The Town of Mount 
Royal has a managerial form of government.

Huit minutes du centre da Montréal à travers le tunnel qui opère électrique­
ment des chemins de fer Canadiens Nationaux, la Ville est située sur le 
versant nord-ouest du Mont-Royal et est adjointe aux Cités de Montréal 
et Outremont. On s’y rend commodément par automobile d’Outremont en 
suivant le chemin Ste-Catherine Jusqu’à l’avenue Rockland et en traver­
sant les rails du chemin de fer Canadien Pacifique. Le territoire de Ville 
Mont-Royal commence à cet endroit. A l’ouest on peut s'y rendre par le 
chemin de la Côte des Neiges qui est le prolongement de la rue Guy.
Les autobus de la Comm^iuu du Transport de Montréal (coin Queen Mary 
Road and Côte des Neiges) traversent Ville Mont-Royal Jusqu’à l’avenue 
du Parc et Jean Talon avec un service de dix minutes.
AUTORITES MUNICIPALES — Un Conseil de rotation: 2 échevins se 
présentent aux élections le 1er avril pour un terme de trois ans et la troisième 
année le maire ainsi que les 2 derniers échevins sont élus. Les réunions 
du conseil ont lieu le troisième lundi de chaque mois. Le conseil peut con­
voquer autant d’assemblées spéciales qui sont convoquées par le maire, 
ordinairement le premier lundi du mois. Le maire et 6 échevins détiennent 
le pouvoir exécutif. Le système de gérance municipale est en force à Ville 
Mont-Royal.

Mayor — Maire 
R. J. P. Dawson

Aldermen — Ec kevin*

r J. H. McConnell 
E. E. Lanthikk 
J. J. Gilfillan 
Dudley H. Kerr 
R. R. Desaulnuers 

L James T. Bain

Manager — Gérant..................................................................... D. W. Loucu

Secretary-Treasurer — Secrétaire-Trésorier.......................................................................................G. ATKINSON

Engineer — ingénieur ........................................................................................................................J. R. Waxbxn

Chief of Police and Fire — Chef de Police et Incendie...........................................................................Wm. Mather

POPULATION — 21,606.
AREA — 1,837 acres.
PARKS — 14.
ASSESSED VALUATION—Taxable *230,737,330.00, non taxable *15,726,- 
630.00 (1966).
TAX RATE — Municipal, 8.9 mills; school protestant, 11 mills; school 
catholic, 10 mills; school neutral, 19 mills.
BONDED DEBT — *13,069,000.00.
CHURCHES — 2 Catholic, 6 Protestant

BUILDING AND CONSTRUCTION — 196 permits issued (1PÔ4). 
Valuation *2,119,816.00.
INDUSTRY — 171 establishments.
TRADE (Retail) — 87 establishments.
NEWSPAPERS — 1 weakly.
RAILWAYS — Canadian National Railways, Canadian Pacific Railway. 
HIGHWAYS — Routes 2, 8, 11A, 17, 87.
EDUCATIONAL — 2 high schools, 6 grade schools. Valuation *6,432,020.00. 
LIBRARIES — 1 public.
CITY STATISTICS — Street mileage 53 miles of paved streets; 96 miles 
of permanent sidewalks, 60 acres of parks and playgrounds.
FIRE AND POLICE DEPARTMENTS — Integrated police and fire 
department, all policemen serve as firemen if required, but firemen do not 
do police duty; 1 fire lieutenant 1 fire inspector, 16 firemen with S pieces 
of fire equipment and 1 fire inspector’s car. Police Department 9 officers 
including the chief, 33 constables and 8 3-way radio patrol cars, acting in 
the same capacity with the Fire Department

POPULATION — 21,606.
ETENDUE — 1337 acres.
PARCS — 14.
EVALUATION FISCALE—Taxable *230,737330.00, non taxable, *15,726,- 
630.00 (1965)
TAUX DES TAXES—Municipale, 8.9 mills; scolaire protestante, 11 mills; 
scolaire catholique, 10 mills; scolaire neutre, 19 milia.
OBLIGATIONS MUNICIPALES — *13,069,000.00.
EGLISES — 2 catholiques, 6 protestantes.
BATIMENTS ET CONSTRUCTIONS — 196 permis délivrés (1964). 
Estimation *2,119316.00.
INDUSTRIE — 171 établiasements.
COMMERCE (Détail) — 87 établissements.
JOURNAUX — 1 hebdomadaire.
CHEMINS DE FER — Canadian National Railways et Canadian Pacific 
Railway.
ROUTES — Routes 2, 8, 11A, 17, 87.
INSTITUTIONS D’EDUCATION — 2 écoles supérieures, 6 écoles pri- 
maires. Estimation *6,432,020.00.
BIBUOTHEQUES — 1 publique.
STATISTIQUES MUNICIPALES — Réseau des rues 58 milles de rues

Cvées; 96 milles de trottoirs permanents, 60 acres de parcs et terrains 
Jeux.

DEPARTEMENTS DES INCENDIES ET DE POUCE — Département 
d’intéyration de police et incendies, tous les constables agissent aussi comme 
pompiers le cas échéant, mais les pompiers n’agissent pas en devoir de 
constables; 1 lieutenant des incendies, 1 inspecteur des incendies, 16 pom­
piers avec 3 unités d’équipement pour incendies et 1 voiture d'inspecteur 
pour incendies. Département de police 9 officiers y inclus le chef, 33 cons­
tables et 8 «oitures de patrouille de police avec ; adio 3 voies, agissant de 
la même manière pour le département des incendies.

TOWN HALL — HOTEL DE VILLE 

90 Roosevelt Avenue — Telephone 737-1141
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CITY OF OUTREMONT
LOCATION AND GENERAL INFORMATION - SITUATION ET INFORMATION GÉNÉRALE

Th* City of Outremont, incorporated aince 1916, ia aitoated on the northern 
alope of the Mount Royal haa from ita upper level a magnificent view of 
the aurrounding country up to the "Laurentian”.
Primarily a city of homes, Outremont has over 38 acrea of valuable real 
estate used as parks and playgrounds.
Its 26 * 'ilea of streets are shadowed by 6,000 trees. A variety of ethnic 
groups give Outremont a cosmopolitan flavor, which is further spiced by 
the different religious affiliations.

GOVERNMENT — The mayor and nine aldermen hold the executive 
power. The elections are held every year on the second Monday of the 
month of May. The Council meetings are held on the first Wednesday of 
each month.

La Cité d’Outremont, incorporée depuis 1916, eat située sur le versant nord 
du Mont Royal et de sa partie la plus élevée a regard sur le paysage 
environnant jusqu'aux “Laurentides”.
Etant avant tout une ville résidentielle, Outremont met plus de 38 acres 
de terrain précieux au service de ses parcs et terrains de jeux.
Ses 26 milles de rues sont ombragés par près de 6,000 arbres. A Outre­
mont, les différentes races et croyances coexistent dans la paix et l’harmonie. 
La diversité des groupes ethniques lui confère un cachet cosmopolite, 
accentué par les nombreuses dénominations religieuses.

AUTORITES MUNICIPALES — Le maire et les neuf éc he vins détiennent 
le pouvoir exécutif. Les élections ont lieu chaque année le deuxième lundi 
de mai. Les réunions du Conseil ont lieu le premier mercredi de chaque mois.

Mayor — Maire

Bixnaxo Couwtte, C.R.

Aldtrmtn — Eekevin»

R. Y. Pan 
Jean Jacques Gladu 
Jean Jacques Beauchemin 
De. Conbao Abchameault, D.D.S. 
De. Victouen Dues, D.D.S.
L. P. Neluoan, MJ).
François Desmaeaq 
Philip Fainb 
J. D. Macdonell

City Engineer and Manager — Ingénieur et Gérant de la Cité . .

Secretary-Treasurer — Secrétaire-Trésorier de la Cité .... 

Director of Police Department — Directe** du Service de la Police 

Chief of Fire Department — Chef du Service d’Incendie ....

City Solicitor Advocate — Avocat de la Cité...................................

Municipal Judge — Juge Municipal....................................................

. Akmand Gagnon, P.Eno. 

. . P. SOUT.TEBE, F.CJ.S.

...................... J. Gehtith

.........................D. Goulet

Louis Philippe Gagnon, C.R. 

. • Roger Lacoste, C.R.

POPULATION — 81,19*.
AREA — 944 acrea.
PAVED STREETS — 26.6 mües.
SIDEWALKS — 46.08 milea.
PARKS AND PLAYGROUNDS — 10.
ASSESSABLE VALUATIONS —996361,096.00.
TAX RATE — (per f100.00 of valuation), |1.63.
BONDED DEBT — 92,633,000.00.
CHURCHES, TEMPLES, SYNAGOGUES — 9.
BUILDING AND CONSTRUCTION — 189 permits issued: valuation, 
91,984,980.00.
INDUSTRIAL ESTABUSHMENTS — 46.
COMMERCIAL ESTABLISHMENTS — 400.
EDUCATIONAL INSTITUTIONS — 3 colleges, 6 combination grade and 
high schools. 7 grade schools, 1 high school, 1 school of music, 1 school for 
retarded children, 1 children library.
AMUSEMENTS — 1 cinema, 1 concert hall Clsude Champagne, munici­
pal tennis and skating rinks.
PROTECTION OF LIFE AND PROPERTIES — 67 policemen, 6 police 
cars, 64 firemen and 5 pieces of equipment.

POPULATION — 81,192.
SUPERFICIE — 944 acres.
RUES PAVEES — 26.6 mUles.
TROTTOIRS — 46.08 milles.
PARCS ET TERRAINS DE JEUX — 10.
EVALUATIONS IMPOSABLES — 996,861.096.00.
TAUX DES TAXES — (par 9100.00 d’évaluation), 81-63. 
OBLIGATIONS MUNICIPALES — 92,638,000.00.
EGUSES, TEMPLES, SYNAGOGUES — 9.
BATIMENTS ET CONSTRUCTIONS — Permis émis, 189; estimation, 
31,984,930.00.
ETABUSSEMENTS INDUSTRIELS — 46.
ETABUSSEMENTS COMMERCIAUX — 400.
INSTITUTIONS D’EDUCATION — 3 collèges, 6 écoles combinées primai­
res et secondaires, 7 écoles primaires, 1 école secondaire, 1 école de musique, 
1 école pour enfanta arriérés, 1 bibliothèque pour enfants.
DIVERTISSEMENTS — 1 cinéma, 1 salle de concert Claude Champagne, 
tennis et patinoires municipaux.
PROTECTION DES PERSONNES ET DES PROPRIETES — 67 poli­
ciers, 6 voitures de police, 64 pompiers et 6 unités d'équipement.

CITY HALL — HOTEL DE VILLE 

543 Cote St. Catherine Road — Telephone 274-9451
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CITY OF SAINT-LAURENT
LOCATION AND GENERAL INFORMATION — SITUATION ET INFORMATION GÉNÉRALE

The City of Saint Laurent is a thriving City in Jacques Cartier County 
on the Island of Montreal. It i* crossed by the Cansdian National Railways 
and also by two highways, one to the Laurentians and the other one to 
Ottawa and Toronto. It is adjacent to the City of Montreal and close to ita 
business center and about three miles from Montreal International Air­
port, The Montreal Transportation Commission provides bus services.

GOVERNMENT — The elections are held the 1st of June every 3 years 
with the coming one being the 1st of June 1965. The Council Meetings are 
held every second Friday of the month at 8.00 p.m.

La Cité de Saint-Laurent est une Cité prospère dans le comté de Jacques- 
Cartier sur nie de Montréal. Elle est traversée par les chemins de fer 
Canadiens Nationaux et aussi par deux grandes routes, une conduisant aux 
Laurentides et l'autre à Ottawa et Toronto. Elle est adjacente à la Cité 
de Montréal et près de son centre d’affaires et à trois milles de distance 
de l’aéroport international de Montréal La Commission du Transport de 
Montréal pourvoit au service en commun par autobus.
AUTORITES MUNICIPALES — Les élections ont lieu le premkr juin 
tous les trois ans, la prochaine élection le 1er juin 1965. Iæo réunions du 
Conseil ont lieu chaque second vendredi du mois à 8.00 p.m.

Mayor — Maire
Mx. Marcel Laurin, Notaire - Notary

Aldermen — Eehevint

F. Houde 
L. Painter 

, J. M. Petit 
t L. P. Chamberland. C.A. 

- E. Belanger 
S. Noel

J Gérard Beaulac 
J Jerry M. Gold 
[ Norman Hartenstein 

Maurice Go hier

City Manage - Girant i, la CiU ........................................................................................LUCŒN ToupIN, C.A.
City Clark — Grafiar ta la CiU . • -........................................................................................ ..... Adiiie.< Limoges
Aetietant Troaeurer — .. ......................................................................................................................J**n Buron, L.S.C.
City Engineer — Ingénieur de la Cité........................................................................................ Yvon Gaeiepy, Ino.P.
Ronde Superintendent — Surintendant de la Voirie.......................................................................... Charles Bastïen
Director of Parke A Playground* . . \..............................................................................................SIMON Major
Directeur dee Parce A Terrain* de Jeux f
Medical Officer — Médecin........................................................................................Georgette Gelinab, M.D., M.P.H.
Director of Polie* A Fire Department \....................................................................................................Camille Hetu
Directeur de la Police A dee Incendie» /
Assessor — Eetimateur.....................................................................................................................‘ „ GouLrT
Building Inspector — Inspecteur dee Bâtiments...............................................................................Charles Robitaîlle
Sanitary Inspector — Inspecteur sanitaire........................................................................................ Gaston Le Brun
Municipal Judge - Juge Municipal.................................................................................. Me Paul E. Buisson, C.R.

POPULATION — 66,615.
AREA — 11.386 acres.
PARKS — 20.
ASSESSED VALUATION — $293,459,437.00.
TAX RATE — .94c per $100.00 valuation.
BONDED DEBT —$21,619,874.89 at November 30, 1964.
CHURCHES —14.
BUILDING AND CONSTRUCTION — 419 permits issued.
Valuation $15,428,350.00 as at Dee. 1: 1964.
INDUSTRY — 274 factories and warehouses, and 906 commercial estab­
lishments employing 34,045 persons.
NEWSPAPERS —1 local weekly.
HOTELS, MOTELS —10.
RAILWAYS — Canadian National Railways.
HIGHWAYS — Laurentien Highways and Metropolitan Blvd.
AMUSEMENTS — 1 theatre.
HOSPITAL — L
EDUCATIONAL INSTITUTIONS — 4L 
LIBRARIES — S.
CITY STATISTICS — 89.46 miles of paved streets; 116.85 miles of paved 
sidewalks. December 81, 1963.
FIRE AND POLICE DEPARTMENTS — 66 firemen and 86 policemen.

POPULATION — 55,615.
’ ETENDUE — 11.886 aeree.

PARCS —20
EVALUATION FISCALE — $298,469,437.00.
TAUX DES TAXES —.94c par $100.00 d’évaluation.
OBLIGATIONS MUNICIPALES — $21,619,874.89 nu 30 novembre 1964. 
EGLISES —14.
BATIMENTS ET CONSTRUCTIONS — 419 permis émis.
Estimation $15,428,350.00 au 1er déc. 1964.
INDUSTRIE — 274 manufactures et entrepôts et 906 établissements 
commerciaux employant 34,045 personnes.
JOURNAUX — 1 hebdomadaire local.
HOTELS. MOTELS —10.
CHEMINS DE FER — Canadian National Railways.
ROUTES — Auto-Route Laurentien et le Blvd Métropolitain. 
DIVERTISSEMENTS — 1 théâtre.
HOPITAL—L
INSTITUTIONS D’EDUCATION —41.
BIBUOTUKOUES — t.
STATISTIQUES MUNICIPALES — Réseau des rues 89.45 milles de 
rues pavées; 116.85 milles de trottoirs pavés au 31 décembre 1963. 
DEPARTEMENTS DES INCENDIES ET DE POLICE —66 pompiers 
et 86 constables.

CITY HALL — HOTEL DE VILLE 

777 Laurentien Boulevard — Telephone 744-6411



CITY OF VERDUN
LOCATION AND GENERAL INFORMATION — SITUATION ET INFORMATION GÉNÉRALE

The City of Verdun is ideally located at the south-western limits of Mon­
treal on the banks of the St Lawrence River, which is about 8 miles wide 
at this point The municipality was incorporated as a village under the 
name of Rivière St Pierre in 1876, changed to the Village of Verdun in 
1876, erected into a Town in 1907 and a City in 1912. Since 1901 iti 
population has increased from 1,898 to 87,268 (Dec. 31, 1963). Possessing 
few large industries it is mostly composed of home* and stores. Its famous 
boardwalk has been replaced by a modern asphalt promenade, brilliantly 
lighted, along the entire three-mile river front and banked with attractive 
lawns and shrubbery. Municipal tennis courts, a bowling green, a yacht 
club, two motor boat clubs and a sailing club are also situated here. In 
addition, a very modern Municipal Auditorium and HocKzy Arena seating 
4,600 and a Municipal Natatorium consisting of two magnificent open air 
swimming pools are located on the river front

A new modern City Hall was opened in June 1968, containing municipal 
Offices for all departments except fire and police and including juvenile 
and adult libraries.

GOVERNMENT — The elections are held every three years, the first 
Monday of April. (Last election April 1, 1963). The Council Meetings are 
held the second and fourth Monday of each month. The executive power 
is held by the Mayor and 8 Aldermen. The Mayor may call a special 
meeting at any time. The City Manager System has been in force since 1938.

La Cité de Verdun est idéalement située aux limites sud-ouest de Mont­
réal sur la rive du fleuve St-Laurent, qui a envi' on 8 milles de large à 
cet endroit La municipalité fut incorporée en village sous le nom de 
Rivière St-Pierre en 1876, changea son nom en Village de Verdun en 1876, 
érigée en Ville en 1907 et en Cité en 1912. Depuis 1901 sa population a 
augmenté de 1,898 à 87,268 (31 déc. 1963). Ayant tris peu d'industries, 
elle est en partie composée de résidences et de magasins. Sa fameuse pro­
menade a été remplacée par une plus moderne en asphalte, brillamment 
illuminée E>ur tout son parcours de trois milles face à la rivière et enjolivée 
par ses pelouses et ses arbustes attrayants. On y trouve aussi des cours 
de tennis, un boulingrin, un club de yacht, deux clubs de canots auto­
mobiles et un club de bateaux à voiles. En plus un Auditorium Municipal 
très moderne et un arena de hockey d’une capacité de 4,600 sièges et une 
piscine de natation double en plein air sont établis sur le bord de la rivière.
Une nouvelle Hotel de Ville moderne fut ouverte en juin 1968, contenant 
les bureaux municipaux pour tous les départements excepté le feu et la 
police ainsi que des bibliothèques pour jeunes gens et adultes.
AUTORITES MUNICIPALES — Les élections ont lieu tous les trois ans, 
le premier lundi d'avril (la dernière élection a eu lieu le 1er avril, 1963). 
Les réunions du conseil ont lieu le deuxième et le quatrième lundi de 
chaque mois. Le maire et les huit échevins sont investis du pouvoir exécutif. 
Le maire peut convoquer une réunion spéciale en tout temps. Le système 
de gérance municipale est en force depuis 1938.

Mayor — Maire
Hon. Geo. O'Reilly, M.L.C.

Aldwrmm — Eektvina

Central Manager. Director of Finance A Treasurer 1 
Gérant Général, Directeur doc Financée ék Trésorier f
City Clerk — Greffier de la Cité......................................................................
City Engineer — Ingénieur de la Cité...........................................................
Director of Police — Directeur de Police.....................................................
Fire Director — Directeur dee Incendies.....................................................
Superintendent of Publie Works — Surintendant des Travaux Publics
Legal Adviser — Aviseur légal.......................................................................
Municipal Judge — Juge Municipal.................................................................

Rolland Jeanneau 
H. L. Poduxb 
Jacques Ixmao 

, P. E. Joan nette
J. L. G ESTAIS
Rocks Seguin 
R. Campeau 

. T. A. B. Wilcox

...............................Guy Gagnon, C.A.

.............................. J. N. Lefebvre
. . . . William. Paul, P.Eng.
...............................Posez Gatineau
..................................... Albest Valles

................................................. V. Haye»
Lacroix, Viau, Hebest, A Thiyiesge 
. . . . Me. Beenasd Dbsjaelaib

POPULATION — 87,268 (Dec. 31, 1963).
AREA — City 1,426.6 acres; Zt p?ul Island «78.8 acres; total: 2,102 acres. 
PARKS — 16.
ASSESSED VALUATION — Taxable, $138,760,100.
Non taxable, $30,384,000. (Jan. 1, 1964).
TAX RATE — $0.97 per $100.00 assessment (1964).
BONDED DEBT —$8,148,968.32 (Jen. 1, 1964).
CHURCHES — 7 catholic, 16 protectant, 2 missions.
BUILDING AND CONSTRUCTION — 162 permits issued.
Vslue $3,462,925. (1968).
TRADE — 1,872 establishments.
NEWSPAPERS — 2 weekly.
HIGHWAYS — Route 87.
AMUSEMENTS — 2 theatres.
HOSPITALS — 8 (1 mental) with 2,000 beds.
EDUCATIONAL — 6 high schools, 22 grade schools.
Taxable valuation $187,608,660.
LIBRARIES — 1 municipal.
CITY STATISTICS — Street mileage 40.66 miles of streets paved; 
permanent sidewalks 70.63 miles; gas mains approximately 43 miles; water- 
mains 46.8 miles; sewers 46.60 miles; capacity watermsins 4 inches and 
24 inches; sewers capacity between 12 inches and 72 inches.

FIRE AND POLICE DEPARTMENTS — 108 firemen and 13 pieces of 
equipment; 96 policemen and 9 pieces of equipment.

POPULATION — 87,268 (31 désembre 1963).
ETENDUE — Cité, 1,426.6 acres; Ile St-Paul, 675.6 acres; total: 2402 
acres.
PARCS — 16.
EVALUATION FISCALE — Taxable, $188,760,100.
Non taxable. $30,384,000. (1er janvier 1964).
TAUX DES TAXES — $0.97 par $100.00 d’évaluation (1964). 
OBLIGATIONS MUNICIPALES — $8,148,968.32 (1er anvier 1964). 
EGLISES — 7 catholiques, 15 protestantes, 2 missions.
BATIMENTS ET CONSTRUCTIONS — 162 permis délivrés.
Valeur $3,462,926. (1968).
COMMERCE — 1,872 établissements. *—
JOURNAUX — 2 hebdomadaires.
ROUTES — Routa 87.
DIVERTISSEMENTS — 2 théâtres.
HOPITAUX — 8 (1 mental) avec 1,000 lits.
INSTITUTIONS D'EDUCATION — 6 écoles supérieures, 22 écoles pri­
maires. Evaluation taxable $187,608.660.
BIBLIOTHEQUES — 1 municipale.
STATISTIQUES MUNICIPALES — Réseeu des rues 40.66 maies de rues 
psvéesj trottoirs permanents, 70.68 milles; conduites de gax, environ 48 
milles; conduites d’squeduc, 45.8 milles; égouts, 46.60 mUlee; capacité 
des conduites d'aqueduc 4 pouces et 24 pouces; capacité des égouts entre 
12 pouces et 72 pouces.
DEPARTEMENTS DES INCENDIES ET DE POUCE—108 pompiers 
et 13 unités d’équipement; 96 constables et 9 voitures de police.

CITY HALL — HOTEL DE VILLE 

4555 Verdun Avenue — Telephone 769-3701
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CITY OF WESTMOUNT
LOCATION AND GENERAL INFORMATION - SITUATION ET INFORMATION GENERALE

The City of Westmount is beautifully situated on the western elope of 
Mount Royal and from the upper level a magnificent view of the St. Law­
rence River, Lake St. Louis and surrounding country is obtained. The City 
is almost exclusively residential and may be designated a “City of homes”.
The city manager form of government has been in v.->gue for 60 years.
The City owns a free public library and a covered artificial ice skating 
rink and an outdoor swimming pool The Victoria Hall is in great demand 
for activities of a varied nature.

GOVERNMENT — The elections are held every year on the third Monday 
of January. The Council meetings are held on the first Monday evening 
of each month. The Mayor and six aldermen hold the executive power.

La Cité de Westmount est admirablement située sur le ver sant ouest du 
Mont-Royal et du niveau supérieur, on a une vue magnifique du fleuve St- 
Laurent, du lac St-Louis et du paysage environnant. La Cité est presqu'en- 
tièrement résidentielle et peut être désignée comme une “cité de résidences”. 
La forme d’administration conseil-gérance est en force depuis 60 ans. La 
Cité a une bibliothèque publique gratuite et une patinoire intérieure en 
glace artificielle et une piscine de natation à l’extérieur. La salle Victoria 
est en grande demande pour diverses activités.
AUTORITES MUNICIPALES — Les élections ont lieu chaque année le 
troisième lundi de janvier. Les réunions du Conseil ont lieu le premier 
lundi soir de chaque mois. Le maire et les six échevins détiennent le pouvoir 
exécutif.

Mayor — Maire
Chifman H. Daumv, O.B.E.

Aldermen — Ee kevin»

I. S. Backlxx 
F. W. Gross 
P. M. McEntyre 
D. N. Byers, Q.C. 
C. P. Beaubien 
M. L. Tucker

General Manager and Treasurer — Gérant et Trétorier de la Cité............................................................................................................................N. T. Dawk

City Clerk and Secretary — Greffier de la Cité et Secrétair s................................................................................................................Ronald B. Seaman

City Engineer — Ingénieur de la Cité....................................................................................... J. R. Daye, P.Eng.
City Attorney — Avocat de la Cité....................... ................................................................A. M. Weldon, Q.C.
Director of Public Safety — Directeur de la Sûreté Publique.............................................................E. C. Harter

Chief of Police — Chef de Police............................................................................................................S. G. Ashford

Deputy Fire Chief — Chef dee Incendie» Suppléant........................................................................... T. R. Hoyenden

Municipal Judge — Juge Municipal.................................................................................................. À. McT. Staleer

POPULATION — 81,958.
AREA — 976.58 acres.
PARKS — 8.
ASSESSED VALUATION — $145,250.889.
TAX RATE — 16% mills.
BONDED DEBT — $3,107,000. gross. $2,081,318. net.
CHURCHES — 17.
BUILDING AND CONSTRUCTION — 318 permits issued.
Valuation $5,108,926.00.
INDUSTRY — 76 establishments.
TRADE (Retail) — 167 establishments.
RAILWAYS — Canadian Pacific Railway.
HIGHWAYS — Routes 2 and 17 on Sherbrooke Street.
AMUSEMENTS — 1 theatre.
HOSPITAL — 1 with 139 beda.
EDUCATIONAL — 2 colleges, 1 high school, 3 combination grade and 
high schools, 2 grade schools (Mother House of the Congregation of Notre 
Dame and the Marguerite Bourgeoys Institute are the 2 colleges).

LIBRARIES — 1 public.

CITY STATISTICS — 32.2 miles of paved streets and 68.8 milea of per­
manent sidewalks.
FIRE AND POLICE DEPARTMENTS — 69 firemen and 11 pieces of 
equipment; 38 policemen, 23 public safety officers and 8 police cars; 
2 motorcycles, 1 service truck, 1 traffic van and 1 public safety vehicle.

POPULATION — 81,958.
ETENDUE — 976.68 aersa.
PARCS — 8.
EVALUATION FISCALE — $145,260,889.
TAUX DES TAXES — 15% mills.
OBLIGATIONS MUNICIPALES — $3,107,000. gross. $2,081,313. net. 
EGLISES — 17.
BATIMENTS ET CONSTRUCTIONS — 318 permis émis.
Estimation $6,108,926.00.
INDUSTRIE — 16 établissements.
COMMERCE (Détail) — 167 établissements.
CHEMINS DE FER — Canadian Pacific Railway.
ROUTES — Routes 2 et 17 sur la rue Sherbrooke.
DIVERTISSEMENTS — 1 théâtre.
HOPITAL — 1 avec 139 lits.
INSTITUTIONS D’EDUCATION — 2 coUèges, 1 école supérieure. 
3 écoles combinées primaires et supérieures. 2 écoles primaires (la Maison 
Mère de la Congrégation Notre-Dame et rlnstitut Marguerite Bourgeoys 
sont les 2 coUèges).
BIBUOTHEQUES — 1 publique.
STATISTIQUES MUNICIPALES — Réseau des rues 32.2 milles de rues 
pavées et 638 milles de trottoirs permanents.
DEPARTEMENT DES INCENDIES ET DE POLICE — 69 pompiers et 
11 unités d’équipement; 38 constables, 23 officiers de sûreté, publique et 
8 voitures de police; 2 motocyclettes, 1 camion de service, 1 fourgon de 
trafic et 1 véhicule de sûreté publique.

CITY HALL — HOTEL DE VILLE 

4333 Sherbrooke Street — Telephone 935-8531 
Emergency-Urgence 931-1711


